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R O R S S Z E M J A N K O«

S szent István I) et ében
— Latent koma, Pest is 
megérzi a takarmány- 
hiányt.
— Miből gondolod ko­
mám ?
— A pesti fehérnépek 
testét alig takarja va­
lami ruha, majdnem pu­
cérul mászkálnak.

Építőipari sztrájk
Két sztrájkoló kőműves ballagott este hazafelé. Az egyik 

hirtelen megtorpant.
— Nézz oda, két sztrájktörő. A sötétség leple alatt renovál­

ják azt a házat.
A két kőműves azzal futni kezdett és egy pillanat alatt a 

jelzett ház előtt termettek. Az egyik fenyegető hangon megszólalt:
— Pfuj, disznó, sztrájktörők. . .
— Sztrájktörők? Kikérem magamnak! Mi falbontö betörők 

vagyunk.
= * = * =

A  n a g y  e re d m é n y

Az
abesszin-

ügy

avagy:

a diplomaták, a. 
kik az abesszin 
ügyben maguk a 
latt vágják a fát

= *  = * =

A Bakonyból
— És mi lett volna, ha egyik szakreferens nem akart volna 

sátorban lakni?
— Akkor szedhette volna a sátorfáját.

Amikor a bakonyi minisztertanács után esni kezdett az eső 
egy hű kormánypárti így kiáltott fel:

— Na, ugyebár mégis van eredménye a bakonyi tanács 
kozásnak.

= * = * =

J a ) l
— Hogy neveznék el Abesszíniát, ha győzne?
— Ahossziniának.

* * -

Sárossy a Királyban
Sárossv, aki, mint ismeretes, nagy borimádö, szintén tag 

lett Arthur Spitz Kiráyl Színházában.
Meg is említette a törzsasztalnál, hogy dupla spitze van.
— A másik a direktorom — tette hozzá borízű hangon.

= * = * =

-o^-o-^o-

Épilőszlrájk
— Hogy van, hogy van?
— Sztrájkolok.
— Maga? Hiszen tíz éve nincs munkája.
— De mostanáig légvárakat építettem.

- * = * =

Mi a tanulság ?
Kettőn ülnek a kávéházban é.s újságot olvasnak. Az 

egyik: ■*' »!
— Olvasta? Belgiumion egy férfi meggyilkolta a ked­

vesét !
— Rémes. Tudja mi ebből a tanulság?
— Na mi?
— Az ember ne folytasson viszonyt a gyilkosával

-0* 0* 0-

Ami természetes
— A tisztifőorvos szerint visszament a rákbetegségek száma.
— Miért?
— Mert a rák mindig visszafelé megy.

győzelem

Vizipolósaink m e ­

gint kint vannak a 
vízből.

Dohányos ember töprengése
A legjobban úgy cselekszem.
Ha beszerzem NIKOTKX-em.

= * = * =

Pesti fogyasztó 
töprengése

AZ UBORKA IS FEL­
KAPASZKODOTT AZ U- 
BORKAFÁRA ?



B O R S S Z E M  J ANKÓ 3
SZ E S T  I S I  VÁ

Tűzijáték röppen 
A Citadelláról. . .
Fordítsuk el szemünk 
A keserves ináról.
Lám Párizsban mostan 
Nem rakéták hűl Inak,
Egészen más tüzek,
Máglyatüzek gyúlnak.
A francia konyhán 
Moszkvai a szakács,
Ezért van a menün 
Folyton máglyarakás.
Szelíd körmenetre 
Indul a nép nálunk,
Abesszíniában
Más menetet várunk.
Mezítlábas sereg 
Ott front felé lépked,
Olasz csizma könnyen 
Tyúkszemére léphet.
Ez alatt itt nálunk,
Hogyha jő az alkony,
Füzérvilágítás
Lesz a Dunaparton.
Korzórazziákon 
Sok körte ég ezres,
Sötétben bujkáló 
Korzódémon rész kés !
A Halászbástya is 
Ki lesz világítva 
Vidékit, külföldit 
Szinte el vak it va.
A jó vidék nyilván, 
így szól láttán nyomban :
Nem hiába járt lent 
Kormányunk Bakonyban.
A külföldi pediy 
Tűzijáték láttán, 
így szól : a francia 
t anul ebből már tán.
Szebb e tűzijáték,
Amely gondot űz el,
Mint Brestben, Toulonban 
A játék a tűzzel. . .

HESZ FERENC

Siófoki idill

— Vigyázzon Liliké, meg ne lás*4a a feleségem, mert 
akkor tarthatom a hátamat. ..

Muzikális halak
Párbeszéd a tóparton:
— Mondja, teljesen megőrült maga. hogy giliszta helyett 

kottát tűz a halászhorgára?
*— Ugyan kérem, ez egy divatos dsesz kottája.
—  No és?
— Most olvastam az újságban, hogy az angol halászok meg­

figyelése szerint a halak szeretik a dseszt.

Korzórazzia

— Mit szólsz a korzó- 
razziákhoz ?
— Ideje volt már valamit 
tenni. Engem például már 
évek óta nem szólit meg 
senki.

t t -

Örvendetes hír
írók beszélgetnek:
— Valaki említette, hogy a filmdarabot amit nemrég Írtál 

már forgatják . . .
_ ?
— Forgatják a dramaturgok, de még egynek sem volt tü­

relme végigolvasni.

Je n e s  A n d rá s
K é p v is e lő  u r  uf te rv e i

Mint ismeretes, Jenes András 6000 sze­
kérrel, 30.000 emberrel és 12.000 lóval 
Pestre akar vonulni. Azonkívül a pesti 
házmesterek helyébe állástalan diplomá­
sokat akar ültetni.

De ez csak tervének egy része. Úgy 
értesülünk, hogy ezenkívül 10.000 szamár­
ral is Pestre akar vonulni. Mintha nem 
lenne elég szamár Pesten.

40.000 birkát is akar a fővárosba haj­
tani. Ezek már nem birják türelemmel 
odahaza Jenes terveit.

20.000 tehenet is felhoz, számítva arra az eshetőségre, ha az 
adóhivatalok már nem tudnának Pesten többet fejni.

A házmesterek kicserélése után a vicik kerülnek sorra. Ez 
rendben is van. Ha már vici, akkor diplomás legyen. így lega­
lább megérti majd, ha Jenes azt mondja: veni vidi vici!

Jenes András azután megfordítaná a szekerek rúdját és 
Pestről vinne magával mindenfélét a falujába.

Elmenne például egy árverési csarnokba, ott összeszedné kí­
séretét és 10.00 hiéna élén elindulna vidékre.

Macskákat is vinne. Legalább lenne utánpótlás a vidéki ka- 
szirnők között.

Vinne magával csuszó-mászókat is. Ezeknek úgy sincs dol­
guk most, mióta nyári szünet van.
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Bcrsszem
Jankó

S zi n h á z i
razziája

Nyári szinházi szenzációk
Londonból érkezett hírek szerint G. B. Shaw befejezte uj 

n in w a r f t  has<ml..k.'|)|Mii b e fe jtae tl K o r A k á r G itta
eljegyzése is.

Mondanunk se kell, 
hogy mint világszenzáció, 
az utóbbi a nagyobb. A 
hir hallatára az abesszin 
kérdéssel foglalkozó gen­
fi népszövetség egy perc­
re felfüggesztette tanács­
kozásait. A nagyhatalmak 
diplomatái felálltak és 
melegen megrázva egymás 
kezét hangos „mazltopf*4- 
okkal gratuláltak egymás­
nak ehhez az Európát ért 
örömhírhez.

Abesszíniái jelentések 
szerint a négusra is igen 
jó hatást tett ez a nagy- 
fontosságú világesemény. 
Alpár legújabb eljegyzése 
egyszeriben véget vetett 
minden bajnak. Hailé 
Szelasszié azonnal vissza­

vonta a mozgósítást és a háborúra szánt pén/állományán szeré­
nyebb nászajándékot vett Alpár Gittának. A négus egyébként 
még aznap táviratot küldött Alpárnak ezzel a szöveggel : „Re­
mélem, uj vőlegénye boldog lesz és nem fröhlich.“

Emellett a londoni 
szenzáció mellett belföl­
di szenzációja is volt 
szinházi világunknak. És 
ez se volt kutya. Elég 
nagy világesemény ez is 
bár nem Edén áll a kö­
zéppontjában, hanem E- 
dén múlt, hogy bekövet­
kezett.

Edéről nem nehéz ki­
találni, hogy Rökk Mari­
káról van szó, aki a 
múlt héten a „Könnyű 
lovasság*4 kíséretében ha­
za látogatott Pestre. Lo­
vas nemzet vagyunk, igy 
hát a könnyű lovasság 
folytán kétszeresen szen­
záció az eset. Marika 
Pesten uj villájába költö­
zött. Reméljük, csak a vil­
la uj, Ede a régi maradt. 

Apróbb nyári érdekesség: Hunyady Sándor felcsapott ren­
dezőnek. A Vigben fog rendezni. Most még csak játszani kell 
megtanulnia (kártyát játszani) és a „legrendezettebb*4 viszonyok 
között elő írónk, Hunyady lesz. Rendezésről jut eszünkbe : 
Hevesi Sándor rendezi a Magyar Szinház őszi újdonságát, a 
„Disraelli“-t.

A produkciónak bizonyára nagy sikere lesz a Wesselényi- 
ucca d'israelitái körében. (h. f.)

*

Egy kis pletykát, na Jankó, ne legyen oly fajankó!
— Pletykát a népnek.
— Már mondom angyalom. Tehát a kis művésznőtől 

megkérdezte valaki, hogy milyen férfit lehet önzetlenül 
szerteni.

— ízlés dolga, — felelte az édes — egyik nő az okos 
férfit szereti, a másik a szép fiukat szereti, én meg például 
a pénzt szeretem.

A szabadtéri Othello!
(Történik  e g y  körúti k á v é h á z  te rra szá n )

Othello: (leül egy asztalhoz).
Pincér: Pardon ez foglalt !
Othello: Micsoda ? Már ezt is lefoglalta a végrehajtó ? 
Pincér: Nem kérem. Ez egy törzsasztal !
Othello: Akkor rendben van. Én is törzsből származom. 

Hozzon nekem egy feketét. Egy intelligensei.
Pincér: Intelligens feketét ? Olyan is van ?
Othello: Ne sértegesse a fajomat. Kérem a feketét, hogy 

kissé elbeszélgessek vele.
Pincér: Nálunk a feketét fogyasztani szokták.
Othello: Ha kövér ! De én sovány feketét kérek. Na hoz­

za már.
Piincér (el).
Othello (fixirozni kezd egy szőke nőt a jobb sarokban).
A nő mosolyog Othellora).
Othello (a visszaérkező pincérhez): Nézze, szóljon őnagv- 

ságának, hogy hajlandó vagyok.
Pincér (szól a nőnek).
A nő (Othello asztálához ül): Szabad?
Othello (magában): ügy látszik ez palira akar venni en­

g e m .. .  Na lássuk! (Udvariasan): Méltóztassék parancsolni.
A nő: Maga a hires Othello ?
Othello: Nincs okom tagadni.
A nő: Igaz, hogy válik ?
Othello: A feleségemtől ?
.4 nő: Dehogy. A Nemzetitől.
Othello: Eszembe sincs.
A nő: Mikor adnak már ott egy fekete darabot?
Othello: Bus Feketét ?
.4 nő: Egy néger feketét.
Othello: Kérdezze meg az uj igazgatót. Egyelőre még nem 

látja olyan sötétnek a jövő szezont, hogy fekete darabokat 
y tűzzön ki. (Zsebkendőt vesz elő).

.4 nő: Gyönyörű zsebkendő. Nekem adja ?
Othello: Parancsoljon !
Desdemona (mint a fergeteg): Ah, megcsíptelek jómadár! 
A nő (ijedten): Ki ez?
Othello: Nem ismeri? Desdemona, a feleségem.
Desdemona: Meghalsz gazember!
Othello: Csillapuljál édesem !
Desdemona: Kié ez a zsebkendő?
Othello: A cégé.
Desdemona: Miféle cégé?
Othello: Azé a cégé, amelynél, mint ügynök, alkalmazva va­

gyok . . .  szóval mellékesen zsebkendők eladásával is foglalko­
zom. . .  őnagysága éppen most rendelt ebből a zsebkendőből 
egy egész tu c a to t. . .

Desdemona (nyakába ugrik): Bocsáss meg Mór. . .

— Sándor Stefi gázpisztolyt sütött a támadójára.
— Hogy ezek a művésznők miket kisütnek.

Színházi
töprengés

A NEMZETI UJ IGAZGA­
TÓJA FELÉPÜLT. MIKOR 
FOG MAR AZ UJ NEMZETI 
IS FELÉPÜLNI!
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SZABADTÉRI  JÁTÉKOK
Asz in g y e n  s tra n d o n

— Kend honnan
jött ?

— Bukóin ból
— Oszt mit csi­

nál itt a Tisztelt 
Ház előtt ?

— Szeretném a 
kormánynak visz- 
szaadni a vizitet.

A siker
Beszélgetés a várószobában:
— Egyik orvos barátom a múltkor felolvasást tartott az ál­

matlanság ellen. Mivel magam is nagyfokú álmatlanságban szen­
vedek, részt vettem a felolvasáson.

— És tetszett?
— Nagy sikere volt, azt mondják.
— Te nem hallgattad végig?
— Kérlek, a harmadik mondatnál elaludtam!

= * = * =

B sarkon

AZ ERKÖLCSRENDÉSZE 
TILEG KÉTES HÖLGYEKET 
ANGYALFÖLDRE AKARJAK 
TELEPÍTENI. NEM FOGNAK 
SZEGÉNYEK EZÁLTAL AZ 
UCCÁRA KERÜLNI?
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Seitienstetner
Sa lam oniu l

Nadj izgadal jómmal olvastam o molt hé­
ten türzskávéházombon o Franciaországból ér­
kezű forradajlom hírét. O klabriász partnereim 
meg is kérdezték tülemtűl: Mit szól Salamon 
bácsi ehhez o nadj machlojkához, omit o Laval 
oreság takarékossági rendszabályai o franciák 
bál kiváltottak? Rágyojtottam edj jól szelein 
Medeára és már mondtam is o tülemtűl megszo­
kott odomát: O balassadjarmati kis szatócs!, oz 
öreg Hosenglanc Dóvidlt edj nopon megütötte 
o gota. Rögtön mekhali. összegyűlt oz egész 
mis poche és tonokoiini kezdtek, hodj mitévők 
ledjenek. Oz edjik rakott, o vörös Spitzer Samu 
oztot o propoziciónt tette, hodj hi&jonak el o 
szomszéd községben lakó tsodarebet, ok iné k oz 
o hire volt, hodj fel todja támosztoni o halot­
takat. Richtig elhivatták o tsodarebet, aki meg­
nézte o halottat és ídj szólt: „Sem nadj eset. 
Odjotok edj pohár borockpá* inkát, mindjárt fül 
lesz támosztvoOdaadták neki o borockpálin- 
kát, o rebbe felhörpintette, aztán ídj szólt o 
megboldogult Dóvidlhoz: „Dóvidl ébredjT* De 
o Dóvidl meg se nem moccant. „Gyönge volt o

borock pálinka”, — mondta o tsodarebbe, — 
„erősebbet odjotok/“ Hozták oz erősebbet, o 
tsodarebe ezt is felhörpintette, oztán odaszólt 
o megboldogulthoz: „Dóvidl, ébredj föl/“ Me­
gint nem motatkozta semmi hatás. A csoda- 
rebe erre még erősebb pálinkát kért. Megkapta. 
Ezt is fenékig kiitta, oztán megint orro biz tat­
too néhai Dóvidlt, hogy ébredjen. De oz csak 
nem ébredt. O tsodarebe erre csettintette o 
nyelvével és o családhoz fordulva ídj szólt: 
„Ezt nevezem edj halottnak/“ — Osz-posz: O 
Laval oreság is bizemosan ídj szólt o takaré­
kossági rendszabáljt kővető barrikádhorcok ol- 
kolmávol: eztet nevezem edj gozdosági válság­
nak !

2Jx O bakongyi minisztertanácsról diskorálva 
oztot kérdezi edjik-másik mindenbe beleszóló 
ellenzéki, hodj váljon milejen hotást tesz o ba­
kongyi erdő vadjaira oz, hodj o korinángy min­
den évben oz ű birodolmukhon tortjo minisz- 
tertonácsait. Edj Turulra gyojtva, eszembe jot- 
ja erről edj békebeli onekdót. Edj hires kémiai 
professzor feloluosásán edjizben megjelent mo- 
go Ferenc József is. O professzor kísérletekkel 
is torkitotta o felolvosást, de onnyira mégha 
tóttá oz oralkodó jelenléte, hodj oz első kísér­
letnél Ferenc József felé fontolva idj szólta: 
„Most oz oxigén és hydrogen lesznek bátrok 
Őfelsége előtt vegyöletté e le g y e d n i—- Cince- 
conce: ile jenféle hotást toposztolhatnak majd 
o vadászok o miniszteri látogatásoktól megtisz­
telt tíakongy vadjai körében is!

O  Anglia hadögyi állomtitkárjánok kijelen­
tésén is eltűnődtem o héten. Ez o derék ongol 
oztot mondott, hodj, Golt behüt, ho háború 
lenne, senki nem betortjo mojd o különféle lég­
védelmi szerzödésekt. Erre is von edj történe­
tem. Mélyet snőpekolvo jófojta verpelétivel meg­
lő mkődött pipámból, már mondok is: O kis 
vidéki hitközség hagyott csináltotni edj oj zsina-

A  B o r s s z e m  Je t ik é  a lb u m á b ó l

Békebeli Szent Isiván-nap
A Borsszem Jankó 1912-iki évfolyamában jelent meg ez a kedves 

Mühlbeck-rajz ezzel a címmel :

11 így kiált fel:
J  1 — Nem is tudtam kedvesem, hogy

♦2

Szent István napin a  fővárosban
Jókedvű kis napsugár ez a rajz Ükebeli ünnepeink verőfényéből. . .

NŐI G O N D O L A T O K
A női báj hasonló Archimedes törvé-V . , \7  ,,,%

nyéhez. Annyit vészit értékéből, mint 1 ^ en J ° ' *,a *c * vao \ ől
amennyit látni enged.

*
Legjobban akkor tudnak a nők elinti 

zodni a férfiakon, amikor ezek már félre­
vezették őket.

Sok nő azt hiszi magáról, hogy szári 
nyatlan angyal. Pedig éppen csak a sr#»  
mya hiányzik, hogy tökéletes liba legyem

Az idegen nyelvek műveltté, a roko\ 
nyelvek ismerete felvilágosulttá teszik <J 
embert.

♦
MEGLEPETÉS

A jónevű pesti szobrász látogtásj 
tesz egyik nemrég férjhez ment moi 
delijénél és amikor azt megpiUintjil

NEM CSAK PESTEN
Californiában rádióval kergetik 

e a madarakat a szántóföldről.
■ Talán puskalövéseket közvetíte­

nek ?
I — Dehogy. Tudományos felolvasód! 

♦
JAVUL A TEJ

„  ̂ tapasztalom, hogy néhánv 
naP óta jobb a milimárik teje.

A főpolgármesternek köszönhet­jük.
— Hogy-hogy ?

Rendeletet adott ki. hogy taka­
rékoskodjunk a — vízzel

gógt. O rasekol kölön csináltotto orro o Mózes­
től o kütáblát, omet jet két kűoroszlángy tor- 
totta. O förebe nadjon megdicsért o zsinagógt. 
O rasekol büszkén kérdezte: „Au, es oz oj tíz­
parancsolathoz mit szól rebel „Szép, szép , 
— bólintotta o förebe, — „kár, hodj saksopán 
o két kűoroszlángy tortjo oz egész hitközség­
b e n — Dili-dali: oz ongol állomtitkár még 
köorosztángyokra se nem todja hivatkozni. Jog­
gal kérdezheti tehát, hodj o sokféle szerződést 
ki tort mojd eigentlich?

F a lu s i  p i l l á n á l  f e l v é t e l
Egy aszálysujtotta gazda háza felé közeledik 

egy hitelező. Az asszony felsóhajt:
— Pedig megmondtuk neki, hogy most ne 

jöjjön, mert nem termett semmi.
Mire a gazda:
— Csak jöjjön. Úgy aszájon vágom hogy na...

En is résztvennék a délután megjelenő esti- 
lap „Potyanö” ankétján, de természetesen nem 
potyán. . .

N ői R a r m e s te r n ö
_  Férjnél van ez a llucsár Dél a dirigensnö?
— Nem.
— Lehetetlen. Akkor hol gyakorolta a diri­

gálást ?
•

B lö f f
— A volt görög királynő, mint olvasom, pu- 

dergyárat alapított.
— Illöff az egész. . .
_ ? ? ?
— Rizsporhintés a szembe.

•
V á r p a lo tá n  t ö r t é n t

— Kérem, én feljelentést akarok tenni.
— Rossz helyen jár. Ez a kincstári vadász­

lak. Itt a kormány tanácskozik a hitbizomány 
ról.

— Éppen azért jöttem ide, mert ékszert ad 
lám a Illaunak bizományba és olyan marha 
voltam, hogy hittem neki.

•
P é n z  b e s z é l

_  Olvastad? Uj köntösben kerül forgalom 
ba a Mírjam. Extra és a Khedive.

— llja, akinek „dohánya~ van, az könnyen 
kap ój ruhát.

V á r is b a n  tö rtén t
Amikor LavaI takarékossági rendeleté után 

zavargások voltak, benyújtották Urnáinak a 
rombolás káradatfönak hatalmas listáját.

Lavid fel só hajt ott, amikor a számoszlopot 
megpillantotta:

— És ez a sok kiadás azért van. mert taka­
rékoskodni akartam.

m
E g y s z e r ű  m e g o ld á s

Telefonon:
_ Halló, itt házasságközvetitö iroda. Öröm­

mel értesítem, hogy kívánságának eleget telis 
tek, mert találtam már olyan hölgyet, aki áriád 
műveltséggel rendelkezik. A tudomány minden 
ágában jártas.

— Nem kell a hölgy. Már vettem részletre 
egy lexikont.

A  v á s ó r c s a r n o h b a n
—> Visszatértek a biblikus idők.
— Hogy hogy ?
— Olcsóbb lett a paradicsom.
_ f ? ?
— Vxigy talán nem „paradicsomi~ állapot ez?

Szent István-napi játék

Olvastad, Samu ? A tüntető fran­
ciák közül néhány hajóstársaság tiszt­
je tiltakozásképpen még a fizetését 
sem vette fel.

— A hajóstársaságok most biztosa 
arra kérik a tiszteket, hogy minden hó 
elsején tiltakozzanak.

Amin Pest mulat
KELLEMETLEN PROGRAM

Az ügyfél bosszúsan mondja a há­
zasságköz vetítőnek :

— Hagyjon békét azzal a nővel, hi­
szen ez olyan misz, hogy rossz rágon­
dolni.

— Ugyan. — legyint a sadehen — 
este minden tehén fekete.

— Este, este, de mit csináljak va­
sárnap délután ?

♦
TÖKÉLETES GÉPEMBER

— Politikus és ujságiró beszélget­
nek :

— Egy Harry May nevű londoni 
professzor bemutatott egy géjiembert, 
amely a legnehezebb kérdésekre is tö­
kéletes választ tud adni — meséli a 
politikus.

— Az ujságiró merengve mondja :
— Gépember ? Nagy kunszt ! Élő 

emberben mutasson ilyent.

PÁRBESZÉD A KLUBBAN
— Hol voltál tegnap az autóddal?
— Vadászaton.
— És volt zsákmány ?
— Három gunár és egy csikó.
— Szerencsétlen, hát nem tudsz cé­

lozni ?
— Célozni tudok, csak vezetni nem.

♦
EGY MENÜ, AMI REMEKÜL INDUL

Arisztid és Tasziló étteremben ül­
nek :

— Valami jó, erős levest szeretnék 
enni, kérlek. Nem tudnál ajánlanni ?

— De igen, kérlek. Itt van egy le­
ves kérlek, amiben libanyaka főtt, a/t 
hozasd kérlek.

— A nyaka a liliánák, kérlek.
— Igen, kérlek.
Tasziló azzal magához inti a pin­

cért :
— Józsi kérem . . .
— Parancsol méltóságos uram ?
— Kérem, adjon nekem egy jó erős 

nyaklevest.

KONKURRENCIA
A közgazdasági szerkesztő törzs- 

\ endéglőjében vacsorázik. Vacsora ti­
tán a pincér felemeli az üres söröspo- 
harat és megkérdi:

— Méltóztatik parancsolni még egy 
vágást ?

— A vágást bízza csak rám, — 
mondja szórakozottam a közgazdásá­
gi szakember.

♦
MAI IDŐK

Asszonyok beszélgetnek :
— Vannak férjek, akik igazán kis- 

igényüek. Például Pista havi kétszáz- 
húszra nősült.

r— Nem is tudtam, hogy Pistának 
már állása van. Hiszen mindig panasz­
kodott ... És hol helyezkedett el

— Sehol.
— Azt mondtad, hogy havi 220 pen­

gője van.
— Nem neki. A feleségének !

SZÓSZER INT VETTE
— Igazán szemtelenség ! Azt mond­

tad. hogy cIkhI után azonnal megadod 
a pénzt, amivel már régen tartozol.

—,Erre akár ineg is eszkiiszöm.
— Hát akkor add ide. Hiszen mind­

járt este lesz.
— Lehet, hogy mindjárt este lesz, 

de én még ma nem eliédeliem.
♦

KÓRKÉP
— Miért sírsz úgy kisfiú ?
— Verik a papámat.
_  Melyik az ?
— Hiszen éppen azon verekszenek.

♦
MOZI A VONATON

— Érdekes dolgot olvastam. Egy 
amerikai vasúttársaság a luxusvonaton 
filmeket fog adni.

— Remek, pazar !
— Miért ?
— Na hallod, ha az utasnak nem 

tetszik a film, meghúzza a vészféket.

Főnöki szemmel nézve

Mennyiért főznének meg engem, 
szép menyecskék ?

— Ilyen irányú kéréssel tessek az 
ökörsütés rendezőbizottságához for­
dulni.
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Abesszíniában

Törzsfőnökök beszélgetnek :
A külföldi lapok szerint a négus már előre eladta 

a háború fi lm jogát a mozisoknak.
— Mo*t már értem, miért rendelt el általános „mozgó“- 

sitást.
*  *

Genf, Kréta, Abesszínia 
és a pestiek

Hát meg volt a nagy genfi tanácskozás is. A népszövetség 
tanácstermében Edén felszólította Olaszország és Abesszínia fő- 
delegátusait, hogy szíjják el a békepipát. Sajnos azonban a ta­
nácsterem falán nagy tábla lógott: Tilos a dohányzás.

Ilyenformán úgy látszik, az olasz-abesszin háború elkerül­
hetetlen. Csak arra várnak, hogy az esős évszak végetérjen és 
azonnal megkezdik a hadműveleteket. Pesten is hasonló a hely­
zet. Tegnap este a Teréz körúton jártunk. Féltizenegykor meg­
szűnt az eső, a kis nők erre a hadműveleteiket nyomban meg­
kezdték.

Bizonyos kis csatározások Görögországban is fellángoltak a 
múlt hét folyamán. Kréta szigetén kezdődött. Délután ötkor a 
rendőrfőnök lihegve beállított a sziget kormányzójához:

— Kegyelmes uram, a felkelők már ostromolják a középü­
leteket. Mit csináljak?

— Mit? — szólt a kormányzó — hirdesse ki az ostromálla­
potot.

A lázadás közben Athénra is kiterjedt. A hadipilóták elsán- 
colták magukat, mire a kormányhű csapatok bombázni kezdték 
a repülötábort. A harmadik bombánál több pilóta a levegőbe 
repült.

A görög polgárháború szerencsére mindössze huszonnégy 
óráig tartott. Egy hét múlva a rendőrfőnök kihallgatásra je­
lentkezett a belügyminiszternél:

— Kegyelmes uram. egy hét óta nincs se forradalom, se lá­
zadás.

A belügyminiszter elsápadt:
— Vigyázni kell... ezek valamiben törik a fejüket.
Éppen azon a napon, amikor Görögországban kitört a for­

radalom, Belgrádban kongresszusra gyűltek össze a hasbeszélők. 
Mint később megtudtuk, a résztvevők csak nagvnehezen állapod­
tak meg Belgrádban, mert többen ama véleményüknek adtak 
kifejezést, hogy hasbeszélő kongresszust Genfben kell m egtarta­
ni. Belgrádi kartársunk beszélt a kongresszus egyik résztvevő­
jével és megkérdezte:

—  On mindig a hasával beszél?
— Nem — felelte. — Viccből a szájammal is szoktam.
Erről a viccről iut eszünkbe az abesszin humorista, aki

az elmúlt napokban Londonban járt és ott személyesen meg­

ismerkedett a bacilusbombával. Összeköttetésbe került ugyanis 
egy hadiszergyár főmérnökével, aki elmondta, hogy ő a bomba 
osztályon működik.

— És mi van azokban a bombákban? Dinamit? — kér­
dezte az abesszin humorista.

— Nem. Baciluskultúrák, pestiskultura, tifuszkultura...
— Ahá, most már érteni, amit több európai államférfi any- 

nyiszor emleget.
— Mit emleget?
— A fehér ember hivatása az, hogy a barbárok közt ter­

jessze a kultúrát. A fehér fajokról és a színes fajokról sok szó 
esik Budapesten is. Ma délután a hatos villamoson két közép­
korú úr is erről beszélgetett:

— A japánok, a négerek, az abesszinek, az összes színes fa­
jok összefognak a fehérek ellen. Jó lesz vigyázni Piski úr, még 
majd minket is elvisznek a fehér-színes háborúba.

— Velem ott irtó rumli lenne.
— Miért ?
— Mert én szinvak vagyok. Gömöri László

O r v o s i
t á n Á  e s

— Nincs étvágyaim dok­
tor úr. Ajánljon valamit.

Melegen ajánlhatom a 
Gumiéit Ott mindenki jól 
eszik.

*

Szent István-napi kivilágítás
—- Hát aztán, hoyy tetszik mayának kedves sóyoruram ez 

a kivilágított főváros ?
— Csuda dolog, nem mondom, de azért a parlamentet kár 

volt úgy elcsúfítani.
— Hát nem széjH'n ragyog a Dunapart azzal a sok gyá­

mjára lámpától ?
— Hiszen éppen az a baj. . .
— A lámpa ?
— Az hát, hogy egye ott a fene, ahun van.
— Miért haragszik úgy a lámpára ?
—« Mert az mégse járja, hogy még olyankor is, amikor 

nincs illés belénk fojtsa a szót az a sok — klotürlámpa !
- * = * =

agrártöprengés
MIT GONDOLNAK ME- 

CSÉR BIZALMAS ELGONDO 
LÁSAIRÓL — BIZALMASAN 
EGY ESEK ?

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOGOOOOOOOOOOOOOOOOœOOOOOOCDOOOOOGOOCXDOOOOOOOOOOOOOG

FérfiaK  ne K lsérletexxeneK
hanem vegyék a régen bevált Dr. Morisson borotválókrémet, mellyel 2 perc alatt viz, szappan, ecset nélkül borotválkozhat­

nak. Ügyeljen a Morisson névre! Kapható szaküzletekben.
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nyilatkozik a potyanő
Abból az alkalomból, hogy egy délután megjelenő estilap 

felvetette a kérdést : kinek tetszik a potyanö — illetékes­
nek éreztem magam felkeresni önagyságát, aki éppen a kávé- 
názban ült és kötött. Hogy mit kötött? Viszonyt kötött. Potya 
viszonyt.

— Megenged néhány kérdést ?
— Szívesen állok rendelkezésére. Hiszen az nem kerül 

semmibe.
— Dehogy nem kerül . . .
—  ? ?
— A Borsszem Jankóba kerül. Főcikknek . . .
— Az nem baj. Lássuk a kérdést.
— Mikor jött tudatára annak, hogy potyanö f
— Amikor a világra jöttem.
— Hogy hogy ?
— Az apám nem akart tartásdijat fizetni az anyámnak. 

Potyaságom karrierje tehát már a bölcsömben kezdődött. . .
— Szerelmes mikor volt először ?
— Tizenötéves voltam, amikor először csókolt szájon egy 

filmszínész• Potyaszerelem volt, mert Ígéreten kívül egyebet 
nem kaptam tőle.

— Mit ígért ? Házasságot ?
— Dehogy. Mozijegyet.
— Ha pénzre volt szüksége sohase kért a barátjától ?
— Csak nem sértek meg egy férfit azzal, hogy pénzt kér­

jek tőle, amikor szeret.
— *4 férfi megszerzi a pénzt, hogy megszerezze a nőt. A 

nő megszerzi a férfit, hogy megszerezze a pénzt. Ezen fordul 
minden . . .

— Nálam az ki van zárva.
— Jelenleg van valami szívügye ?
— Egy skótba szerettem bele. Borzasztóan imponál nekem, 

ahogy dugdossa előlem a pénzt. A múltkor beültünk a vendég­
lőbe, ahol csupán egy menüt rendelt. Azt mondta, igy van ez 
rendjén, hogy egy menüt fogyasztunk ketten . . .

— Miért ?
— Mert mi ketten egyek vagyunk. Imádandó férfi az én 

skótom, szavkunra. Még sohasem sértett meg azzal, hogy 
költött volna rám . . . Az ilyen férfit aztán én becsülni tudom.

— De amint látom, már is megcsalni készül a skótot.
—i Én nem takarékoskodom az érzelmeimmel.
— Köszönöm a felvilágosítást.
— Mondja, kérem, magának még soha se volt dolga po­

tya növel ?
— Volt. Hogyne lett volna.
— No lássa.
— Csakhogy éppen ez a potya nő került nekem a legtöbbe.
— Hogy hogy ?
— Feleségül vétette magát velem. DYMY.

- *  »

Lemondtam érted szabadságról . . .
Mi az ? Hisz karjaid között 
az édes rabság nehézségbe 
egyáltalán nem ütközött.
Lemondtam minden hozományról, 
megtagadtam minden jogot, 
bár az volt mindenkori álmom: 
nősülni gazdagon fogok.
Lemondtam Érted tobzódásról, 
majd együtt züllünk, aranyom 
és ajkadnak édes mézével 
a csókálló rúzst lenyalom.
Megfogadtam, hogy nem dohányzom, 
megígértem mindent Érted . •.
De, hogy ígéretem betartsam, 
szó sincs arról. . .  Azt nem kérted.

KAYLA.

HYPEROL----------------
ideális száj-éstorokőblögetö

Pár izs i  nő töprengése

Ton Ion ban toulon-túl sok a sztrájk. Párizs és Brest se 
rest követni i\ példát. Csak éppen engem nem követ az 
ueeán a sztrájk miatt senki. Meddig tűri ezt a kormány ? 
Legalább a minisztereknek kellene érdekemben á szüksé­
ges ballépéseket elkövetni.

- 0 * 0 * 0 -

Ezek is szabadtéri előadások
1.

A Szabadság téren egy rendőr tettenér egy zsebtolvajt. 
— Adja csak elő azt a lopott holmit.
És a zsebtolvaj előadja.

2.
— Láttad az Ember tragédiáját Szegeden?
— Nem kell nekem azért Szegedre menni. Elég ha belené­

zek a tükörbe.
3.

Párbeszéd egy unalmas szabadtéri előadáson:
— Kár, hogy nem a temetőbe adták elő.
— Miért?
— Mert ott kéznél lennének a szellemek.

4.
— Miért halasztották el a szegedi uszodában a Glaukos- 

előadását?
— Mert a közönség vizben hagyta a rendezőséget.

5.
— A kórházak udvarában is kellene szabadtéri előadásokat 

tartani. Főleg bohózatokat kellene előadni.
— Miért?
— Mert ott nyugodtan betegre nevethetnék magukat az em­

berek. ( palásti.)

A. bu da i x ö ld ven d ég lö b en
Vendég: Nézze vendéglős úr, ha a porció kétszer ilyen 

nagyr lenne, a húst meg lehetne enni, a főzelék nem lenne 
rossz, ha a sör olyan hideg lenne, mint a pörkölt és az 
ember orrára csak annyi légy7 szállna, amennyi a levesben 
van, akkor szívesen fizetném a felét annak, amit ezért az 
ebédért kért.
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J u c i s z o b a lá n y
. . . 'szuskám! Miilen strapás az 

élete egy mai pesti szobacicának, 
ebbe a hisz terikés világba, hogy 
szinte alig áll a saját váulliján! 
Aszonta az új naccsága, amikor 
hejjbeálltam: „Na, a könyvibe nem 
a legjobbakat Írták." Bálefrektál- 
tam: „No, a naccságárul se a leg­
jobbakat pletykázták a cu pring ér­
nél!" így aztán blattformra jutot­
tunk; főleg azé, mert megtudtam, 
hogy az új naccsága 2 hónapig kül­
földön nyaral az eladó lányaival 
és így néköm csak a naccságos 
urat kell kiszógáni, amikor nem víg- 

kendözik. Nincs is vele sok bajom, csak néha-néha szólít az Ur 
magához oszt szabad a világ! Mer rám is rámfér egy kis sza­
badtéri szórakozás a lizsében — esténként! Pláne, most, hogy uj 
divatkórságbul mindön brancs Mísszt választ, A háztartási alkal­
mazottak vigalmi bizottsága is elhatározta, hogy „Missz szoba­
cicát" választ, az augusztusi idegenforgalomra való tekintettel. 
Hát erre tlenirozom magamat otthon a szalonyban az álló to ja­
lett tükör előtt, hun jelmezben, hun jelmeztelenül! Mert aszón- 
gigák a sekszepill a fő; nohát az van néköm, még anyai örökség­
ből! Meg is állapította többször a tüzojtóm, aki tűzrendészen 
szempontból igen tűzveszélösnek tanálta és aszonta, csak egye­
dül neki van joga ezt szakszerűen lokalizálni. Szöröncse, hogy 
jó mucklis, stramm fiú a tüzojtóm, így nem fojtom fojt on ma­
gamba a tűzrőlpattant tomporamentumomat. A tüzojtóm biztat 
nagyon, „Ne félj Jucikám, amig engem lácc! Ismerem a dörgést 
a kuliccák körül. Beszélők a szőr kés ztö urakat, meg a főrende­
zőkkel, hogy mind rád szavajjanak!u No mind az sok lössz, — 
mondok, — elég neköm a túlnyomó többség is. Hát kéremásson, 
nem vöt kunét a sok trampli mög debela közt nekem elsőnek 
lönni, mert a kist este men simuló feszes, szobacica dresszben úgy 
domborítottam, hogy megirigyelhette i\óna, akármejik szép Fejes j

cubrettprimadonna! Mikor végig spacéroztam a Revü nevű hídon, 
ólján vihartapsokat kaptam és éljönzést, (az összes szabadnapos 
tűzojtóktul) hogy ígyis egyhangúlag a nyakamba akasztották a

MISSZ SZOBA CICA
szépségkirá!Inői váll pántlikát flitterös betűkkel.

Meg is inter juholt a Riporter úr asszonta: „Lépjen szín­
padra, született szubrett! Hisz a franciák szubrettnek hívják a 
víg játékos szobalányt." Ki tud ja, — mondtam, — még lőhet ök az 
is, majd ha facér löszök, mert /nirtfogás nélkül az se biztos pailla 
manapság!

Borsszem Jankó üzenetei’
Cs. K. dr.: Kitűnő, kár, hogy nagyon erős. Üdv. — 

Signoriim: Köszönet az üdvözletért. A viszontlátásra. — 
K. Gy.: Az egyik jött. — Több levélről a jövő számban.

Erdély legelterjedtebb politikai magyar napilapja az

ARADI KÖZLÖNY
Ha minden asszony tudná, amit minden özvegy tud. 

akkor megkövetelné férjétől, hogy családjáról életbiztosítás 
útján gondoskodjék.

Ó V JA  E G É S Z S É G É T  í

nm i A'
MINDEN SZIKÜZLETBEN KAPHATÓ !

D Borsszem Jankó keresztrejtvénye. Ü S S  ^ S ,L y uIaJ?uaL"uiuilí1. ki-
Készítette : BOCK GYULA

Vízszintes sorok :
I) A magyar történelem nagy 
alakjának rövidesen felállítan­
dó emlékműve; 12) Tizenhá­
rom vértanú jelzője; 13) A 
győzelem görög istennője; 14) 
Kereskedelmi műszó; 15) Bá­
nat; 16) Folyó és tó finn és 
Oroszország határában; 18) 
Cigány pénz; 20) Rag; 21) 
Exotikus állat; 23) Idegen 
névelő; 24; Zsu z«uü; 25) ösz- 
sze-vissza: va«al; 27) Autó­
versenyző; 29) Shakespeare 
király: 30) Menny; 32) Rág­
csáló: 34) G. B .V.; 35; Idegen 
nevek előtt van; 36) Fohász; 
37) Német prepozíció; 38) Ér­
téke; 40) Amerikai költő; 41) 
Elnöki rövidítés; 42) Nép; 43) 
Görög betű; 46) Szerszám; 48) 
Síkságban látható; 49) Aláva­
ló gazember; 51) Légnemű
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anyagok; 52) Csomó: 54) Di­
va t j át nu111 megszólitás.

Függőleges sorok :
1) 1888-ban megszűnt emberte­
len kereskedés; 2) Portéka: 3) 
Képző; 4) Germán vezér; 5) 
Fém; 6) óra része; 7) Idegen 
állam: 8) Tűzkőben van; 9) 
Idegen olaj; 10) Francia mo­
dern zeneszerző; 11) Hailé 
Szelasszié: 17) Férfinév; 19) 
Hely határozó; 20) 1686-ban
volt a visszafoglalása; 22) 
Azonos magánhangzók; 26» 
Osztrák matematikus: 28) Fa 
része: 30) Kutya: 32) Egy vi­
lágrész kanta tőle nevét: 35) 
Tán: 35) Házi állat; 36) Zeus 
szerelme; 39) Országgyűlés 
színhelye; 40) Görög betű: 44) 
Rotorban van; 47) Yiziállat; 
49) Dickens álneve; 50) Elme; 
52) Vissza: lekvár; 53) Bródy 
Sándor.

Beküldendő sorok : Víz­
szintes 27, 49. Függőleges4, 11.

Olcsóbban, m jnt bárhol vetiot a gyártónál, A blak(redőny)vás*on minden szé-
N e d e l k o  S á n d o r n á l  i n g b e n ,  „ f l o s « ö n m ű k ö d ő
Budapest, VII., Károly körút 15. sz. redSnyrúd, hátizsák, ponyva, pok.

90 é v « s  cé B  róc, zsineg és kötél g y á r i  á r o n .



f l Ö K S S Z E M J ANKÓ

MAI KERESZTREJTVÉNYÜNK MEGFEJTŐI KÖZÖLT , 
A KÖVETKEZŐ AJÁNDÉKOKAT SORSOLJUK KI:

t) Egy üveg SCHRANK-FÉLE MEGGY-LELKE LIKŐR. |
2) 1 doboz DESSERT „CADEAU” csokoládéárugyár ft.

Budapest, VI. Izabella ucca 88. gyártmánya.
3) Egy darab művészi fénykép KIS FAL koszorús fényké- 

peszmester műterméből, V1L Király ucca 51. szám. !
4) 1 nagy doboz közismert VALERY PÚDER, a párisi nő 

kedvenc márkája.
5) 2 tubus ERAFlT tökéletes cipöápoló, finom bórcipök '

részére. )
6) t tubus BAYDERMA-CRÉME és i db. BÉBILON SZAP- ' 

PAN; Bayer gyógyszertár készítményei, Budapest, VI. 
Andrássy út 84. (Lóiig. udv. szállító.)

7) Egy keretezett kép. Szállítja HOFFMANN FERENC kép­
kereskedés és képkeretgyár, Budapest, IV. Károly kör­
út 28. IV. Gerlóczy uoca 3. Tel. 89-2-39, 89-3-05, 89-4-95.

8) Egy drb. „FOTOPASTELL” kép D1SKAY ÉS ISA 
művészi fényképészet műterméből, Budapest, Vil. Rá­
kóczi út 19. (Lüthasználat dijtálán.)

9) Molnár Jenő: „Ilyenek vagyunk. . c. humoros könyve.
10) í nagy doboz KÁLIMÉNT GYÓGYCUKOR. Gyártja: 

Pharmacia gyógyszer-vegyészeti gyár, Budapest, VII. 
Izabella tér 6.

11) CSILLÁROK, bronzfigurák, írókészletek, ajándéktár­
gyak legolcsóbban Csillárok és világítási rt.-nál, VII 
Erzsébet körút 41. Ajándék: egy bronz cigaretta-eloltó.

12) 3 darab művészi levelezőlap BRUNHUBER udvari és 
kamarai fényképész műterméből, Budapest, Vili., 
Baross ucca 61. szám.

i >) Egy üveg SIDOL-féle háztartási CSOMAG
U) Seiffensteiner Salamon legújabb anekdotái.
15—16.) Egy-egy csomag valódi karlsbadi kétszersült HEIM 

LAJOS sütödéjéből. Főüzlet: VI. Szondy-u. 96-a.

A Borsszem Jhnkó múlt számában közölt keresztrejt­
vény helyes megfejtése: Vízszintes 15. Iskolaév; 39. Libéria. 
Függőleges 10. Savanyúié; 22. Ferdinand. A helyess meg­
fejtők között az alábbiak részesültek jutalomban: Ritscher 
Rózsi. dr. Wiesenberg Sándor, Takács Ferenc. Nyitrai Jo­
lán, Ungár Lajos, Kiss Dezső, Szabados Géza. Varga De- 
zsőné, ötvös Mária. Petrás Lajos Aradi Jenő, Kovács Ele­
mér, Weitheimer Pál, Hajós Lajos, Futsz Dezső, Gábor 
Jenőné, Firenc Ottó.

f i  M € G G Y - L G L K €
a magyar asztal likőrje

E r e d e t i  S  J D  O
m á r  20 fillérért k a p h a t ó

DISK.4Y ÉS TÁRSA
művészi fényképészet és fotóriport vállalat 

BUDAPEST. VIL. RAKÚCZI-UT 18. Telefon: 34-8-81.
Lifthaunálat díjtalan

Î S Z E L V É N Y  |
|  BORSSZEM JANKÓ keresztrejtvénye |
f  1935. augusztus 15 i

4 Pá'yjzó neue )
f Pontos cim e: _________ ___ _________  f

Ezt a szelvényt a megfejtéshez kell mellékelni.
Neufeld Zoltán ( P a n n ó n i a )  könyvnyomdája, Budapest, 

VI. Vörösmarty-utca 47/a. Telefon: 28—1—98.

R •*»
h

Menachem Ciceszbeiszer
szörnyű átkozódásai

— O Szent István-napi tűzijátékban 
o Turul-madár tetejérűl djönjörkűdjél te!

— Hatszoros táplálkozási gondot okoz­
zon neked o takarmány hiány: mivel té­
ged hatükörnek tart mindenki l

— O feleséged és o hojodon leány y od 
még a potyanők ankétján is fűltűnést 
keltsenek o dömpingáraikkal!

~  Oz épitűsztrájk se todja megokodályozni o feleségedet 
oj viszonyainak tető alá hozásában !

Laválnak hivjonok téged, de o foletonos töntetések 
miott Kraválra külljün változtatni o nevedet I

Minden tárdjbúl bökjön meg o te diák fiad és még o 
diákolimpiászon se köszörülhesse ki o csorbát, mert tornába/ 
fül von mentve l

Sportszem Jankó
a főiskolai világbajnokság margójára

Ezrek ünnepük a százméteres futás győztesét, amikor va­
laki megszólal :

-— És még azt mondják, hogy szégyen a futás.

Férj : Téged is be kellett volna, hogy nevezzelek.
Feleség : Melyik verseny számba ?
Férj: A magasugratásba.

— Kik ezek ?
— A japán főiskolások.
— És miért néznek olyan ferde szemekkel ?
— Mert dühösek, hogy megzavartuk őket titkos tréning- 

j ükben.

— Hiába, ez a rúdugró már nem tud semmit. Egyik ver­
senyét veszti a másik után.

— Igen, rájár a rúd.

Jó tipp
— Ajánlj egy jó pénzszerzési tippet.
— Van egy jó tippem.
— Na?
— Mi az hogy na? Ezzel a tippel gyere ki velem az ügetőre.

D O N N A
MELEGEN V U LK A N IZÁ LT  

G U M I
SZENZÁCIÓS ÚJDONSÁG!
D o n n a

e g é s z s é g é i  ó v ja !
D O N N A  csak eredeti Do n na  felirásu dobozban és 
zacskóban valódi I K a p h a t ó  mi n d e n  üt ti
Vezérképviselet : Continental V ., Arany lános-u. 16.
SZELVÉNY. Ezen szelvény ellenében bármely szak­

üzlet, vagy a Continental Gumigyár vezérképviselete, V. 
Arany János utca 16. kiad 1 darab melegen vulkanizált 
DONNA gumit 5 évi garanciával.

bronzfigurák, írókész- übllldrUK letek, ajándéktárgyak
Csillárok és Világítás r . L  Erzsébet körút 41-
Felelős szerkesztő és kiadó: dr. MOLNÁR JENÖNÉ 

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, VL, Mozsár ucca 9. szám. — Telefon: 23—3—24 

Laptulajdonos: BORSSZEM JANKÓ lapkiadó Rt.
A BORSSZEM JANKÓ előfizetési árai :

Egész évre 20 pengő, félévre 10.50 pengő, negyedévre 5.90 P.



Budapest, 193S. augusztus 15. 68. évfolyam 3278. szám.

ORSSZEM JANKÓ
1933-ig szerkesztette:

Főmunkatárs : O À & P Á  RANTAL

a  S Z E N T  I S T V Á N  D I J O N

— A Szent Isvtán dijat tulajdonképpen nem n versenypályán kellene megrendezni, hanem egy női divatsza­
lonban

— Miért ?
— Mert itt nem a lovak, hanem a női toalettek versenyeznek.




